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ENGLISH

€© HOW TO USE GUIDE

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
Please refer to the instructions that came with your dryer for the important
safeguards.

3% CAUTION

«  Forbest styling results always use low heat/speed.

« Donotuseon high heat.

« Prolonged high heat can damage the attachment and the dryer.

- Do not leave the hair dryer running for prolonged periods or when
unattended.

«  Turn the hair dryer off if attachment or dryer get too hot or show signs of
deforming.

@ KEY FEATURES

1 Diffuser

2 Universal rubber adaptor sleeve
3 Slim nozzle ring

& PRODUCT FEATURES

«  Universal diffuser for natural bouncy curls.

«  Lifts hair and adds volume and curls whilst drying.

- Designed to fit on most dryers using the universal adapter and slim nozzle
ring.
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INSTRUCTIONS FOR USE

Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this
product.

Plug the product into the mains power supply. Attach the universal rubber
adapter to the diffuser, and then attach it to the dryer pushing it into place
until it is secure.

For slimmer dryers, before placing the diffuser and rubber adaptor on

the dryer. Firstly, place the additional slim nozzle ring around the nozzle of
the dryer to make the universal attachment more secure. Then you can
place the universal attachment on.

Follow the instructions in your dryers manufacturer’s instructions for the
use of your dryer.

Turn your head upside down and gently place your hair into the diffuser
bowl slightly rotating the dryer as you style.

CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance attachment cool down before cleaning and storing away.
Remove the attachment from the dryer and wipe all the surfaces with a
damp cloth.



DEUTSCH

€© BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf lhres neuen Remington® Produktes

entschieden haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch

und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch
vollstandig.

Bitte beachten Sie die wichtigen Sicherheitshinweise in der

Bedienungsanleitung lhres Haartrockners.

¥ ACHTUNG

- Fiir optimale Stylingergebnisse verwenden Sie das Gerét auf niedriger
Heiz-und Geblasestufe.

«  Verwenden Sie das Gerét nicht auf hoher Heizstufe.

«  Aufsatzund Haartrockner kénnen durch eine ldngere Betriebszeit auf
hoher Heizstufe beschadigt werden.

« Lassen Sie den Haartrockner nicht zu lange und nicht unbeaufsichtigt in
Betrieb.

«  Schalten Sie den Haartrockner aus, wenn der Aufsatz oder das Gerét zu heifl
wird oder beginnt, sich zu verformen.

& HAUPTMERKMALE

1 Diffusor

2 Universal-Adapterhiilse

3 Schmaler Adapterring

@ PRODUKTEIGENSCHAFTEN

«  Universaldiffusor fur nattirliche Locken voller Sprungkraft

«  Verleight dem Haar Volumen und Locken beim Trocknen.

+  Passt mit dem Universaladapter und dem schmalen Adapterring auf die
meisten Haartrockner.

@ BEDIENUNGSANLEITUNG

1 Waschen und pflegen Sie lhr Haar wie immer.

2 Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

3¢ Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.

3 Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose. Befestigen Sie den
Universaladapter auf dem Diffusor und stecken Sie ihn dann so auf
den Haartrockner, dass er fest sitzt.

4 Beischmalen Haartrocknern legen Sie, bevor Sie den Diffusor und den
Universaladapter auf dem Gerét befestigen, zuerst den zusétzlichen
schmalen Adapterring um die Diise, damit der Universalaufsatz fester sitzt.
Dann kénnen Sie den Universalaufsatz anbringen.

5 Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers fir den Gebrauch lhres
Haartrockners.

6 Halten Sie den Kopf nach unten, legen Sie lhr Haar locker in den Diffusor
und drehen Sie beim Trocknen den Haartrockner langsam hin und her.

@ REINIGUNG UND PFLEGE

+ Lassen Sie den Gerateaufsatz auskiihlen, bevor Sie ihn reinigen und
verstauen.

«  Ziehen Sie den Aufsatz vom Haartrockner ab und wischen Sie alle
Oberflachen mit einem feuchten Lappen ab.
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GEBRUIKSAANWUZING

Hartelijk bedankt voor de aankoop van uw nieuwe Remington® product. Lees
deze instructies aandachtig door en bewaar ze op een veilige plaats. Verwijder
al het verpakkingsmateriaal voor gebruik.

Raadpleeg de belangrijke voorzorgsmaatregelen die bij de haardroger worden
meegeleverd.
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WAARSCHUWING

Voor het beste stylingresultaat gebruikt u altijd een lage warmtestand/
snelheid.

Gebruik het apparaat niet op een hoge warmtestand.

Langdurig gebruik op de hoogste warmtestand kan het opzetstuk en de
haardroger beschadigen.

Laat de haardroger gedurende een langere periode of zonder toezicht niet
aan staan.

Zet de haardroger uit wanneer het opzetstuk of de haardroger te warm
wordt of er vervorming plaatsvindt.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Diffuser

Universeel tussenstuk

Diffuser met smalle bevestigingsring

PRODUCTSPECIFICATIES

Universele diffuser voor natuurlijke, veerkrachtige krullen.

Zorgt voor een liftend effect en volume. Zeer geschikt voor het drogen van
natuurlijk krullend haar.

Past op de meeste haardrogers met behulp van het universele rubberen
tussenstuk en de smalle bevestigingsring.

GEBRUIKSAANWIJZING

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact. Bevestig het
universele rubberen tussenstuk op de diffuser. Plaats deze vervolgens op
de haardroger en duw het geheel op zijn plaats.

Voor kleinere haardrogers, alvorens u de diffuser en het rubberen
tussenstuk op de haardroger plaatst. Plaats eerst het rubberen tussenstuk
om de buis van de haardroger om zodoende het universele opzetstuk beter
te kunnen plaatsen. Vervolgens kunt u het universele opzetstuk plaatsen.
Volg de instructies in de handleiding van de fabrikant van de haardroger
voor het gebruik van de haardroger.

Houd uw hoofd naar beneden en plaats het haar voorzichtig in de diffuser.
Maak een lichte draaiende beweging wanneer u het haar droogt.
REINIGING EN ONDERHOUD

Wacht tot het opzetstuk van het apparaat is afgekoeld, voordat u deze
schoonmaakt en opbergt.

Verwijder het opzetstuk van de haardroger en veeg alle oppervlakken af
met een vochtige doek.



FRANCAIS

< GUIDE D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire

attentivement ces instructions et conservez les dans un endroit sar. Retirez tout

I'emballage avant utilisation.

Veuillez vous référer au manuel d'utilisation fourni avec votre séche-cheveux

pour connaitre les consignes d'utilisation.

3% ATTENTION

«  Pourdes résultats optimaux de coiffage, utilisez toujours la température/
vitesse basse.

«  Ne pas utiliser avec une température élevée.

«  Utiliser une température élevée pendant une période prolongée peut
endommager I'accessoire et le séche-cheveux.

«  Nelaissez pas le seche-cheveux fonctionner pendant une période
prolongée ou sans surveillance.

«  Eteignezle séche-cheveux si I'accessoire ou le séche-cheveux chauffe de
maniére excessive ou présente des signes de déformation.

@ PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

1 Diffuseur

2 Adaptateur universel en caoutchouc

3 Anneau fin pour extrémité avant du séche-cheveux

@ FONCTIONS DU PRODUIT

- Diffuseur universel pour des boucles souples et naturelles.

«  Reléve les cheveux et ajoute du volume et des boucles pendant le séchage.

«  Congu pour s'adapter a la plupart des séche-cheveux en utilisant I'adaptateur
universel en caoutchouc et I'anneau fin.

& INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1 Lavezet traitez vos cheveux comme a votre habitude.

2 Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

3% Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas
les utiliser lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

3 Branchezl'appareil. Fixez I'adaptateur universel en caoutchouc au
diffuseur, puis fixez-le au séche-cheveux et assurez-vous qu'il soit bien
attaché.

4 Pour les seche-cheveux plus fins et avant de placer le diffuseur et
I'adaptateur en caoutchouc sur le séche-cheveux. Tout d'abord, placez
I'anneau fin autour de I'extrémité avant du séche-cheveux afin d'assurer
une fixation plus sécurisée. Vous pouvez ensuite fixer I'accessoire universel.

5 Suivezlesinstructions figurant dans le manuel d'utilisation fourni par le
fabricant de votre séche-cheveux pour utiliser votre séche-cheveux.

6 Faites basculer votre téte vers le bas et placez délicatement vos cheveux
dans le récipient du diffuseur en faisant pivoter le séche-cheveux pendant
le coiffage.

@ NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Laissezrefroidir I'accessoire avant de le nettoyer et de le ranger.

«  Retirezl'accessoire du séche-cheveux et essuyez toutes les surfaces avec un
chiffon humide.
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GUIA DE USO

Gracias por comprar un nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Quite todo el embalaje antes de
usar el producto.

Consulte las instrucciones que se suministran con el aparato; contienen
importantes advertencias de seguridad.
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ATENCION

Para obtener mejores resultados utilice siempre velocidad / temperatura
baja.

No utilice temperaturas elevadas.

El uso prolongado a temperatura elevada puede provocar daios en el
accesorioy en el secador.

No deje el secador funcionando durante un periodo prolongado de tiempo
ni cuando no lo esté utilizando.

Apague el aparato si el accesorio o el secador se calientan demasiado o
muestran senales de deformacion.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Difusor

Manguito adaptador universal de goma

Anillo para boca estrecha

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Difusor universal para rizos naturales y flexibles.

Levanta el cabello y ahade volumen y riza durante el secado.

Disefado para adaptarse a la mayoria de modelos de secador mediante el
adaptador universal y el anillo para boca estrecha

INSTRUCCIONES DE USO

Lavese y acondicione el cabello como hace habitualmente.

Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a
peinarse.

La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

Enchufe el aparato. Coloque el adaptador universal de goma en el difusory
a continuacion en el secador, encajandolo hasta que quede fijo en su sitio.
Para secadores mas estrechos, antes de colocar el difusor y el adaptador de
goma en el secador, primero coloque el anillo para boca estrecha adicional
alrededor de la boca del secador para fijar mejor el accesorio universal y,

a continuacion, coloque el accesorio universal.

Siga las instrucciones contenidas en el manual de uso del fabricante del
secador.

Con la cabeza hacia abajo, coloque el cabello suavemente en la parte
concava del difusor y girar ligeramente el secador mientras moldea el
cabello.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje que el accesorio se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

Retire el accesorio del secador y limpie todas las superficies con un trapo
humedo.



ITALIANO

© GUIDAALL'USO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso,

leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio

prima dell'uso.

Fare riferimento alle istruzioni fornite con I'asciugacapelli per le misure di

sicurezza importanti.

3% AVVERTENZA

«  Perottenere risultati miglioriutilizzare sempre le impostazioni di
temperatura e velocita inferiori.

«  Non utilizzare mai lI'accessorio ad alte temperature.

+  Un calore elevato prolungato pud danneggiare l'accessorio e
l'asciugacapelli.

«  Nonlasciare I'asciugacapelli in funzione per periodi prolungati o quando si
trova incustodito.

«  Spegnere I'asciugacapelli se 'accessorio o lo stesso asciugacapelli diventa
troppo caldo o mostra segni di deformazione.

@ CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1 Diffusore

2 Adattatore universale in gomma

3 Anellodiaggancio

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

- Diffusore universale per ricci elastici naturali.

«  Dona volume ai capelli durante I'asciugatura e crea onde

«  Progettato per adattarsi alla maggior parte degli asciugacapelli utilizzando
I'adattatore universale in gomma e I'anello di aggancio.

& ISTRUZIONIPERL'USO

1 Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

2 Eliminare I'umidita in eccesso con un asciugamano e pettinare.

3¢ Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare
mentre I'apparecchio & in uso.

3 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente. Montare I'adattatore
universale in gomma sul diffusore, poi montarlo sull’asciugacapelli
spingendolo fino a quando si blocca in posizione.

4 Pergliasciugacapelli pit sottili, prima di posizionare il diffusore e
I'adattatore in gomma sull'asciugacapelli, posizionare I'anello
supplementare sulla bocchetta dell’asciugacapelli per agganciare
I'accessorio in modo pit sicuro. Sara poi possibile montare l'accessorio
universale.

5 Seguire le istruzioni fornite dal produttore dell'asciugacapelli per I'uso del
vostro asciugacapelli.

6 Mettersi a testa in giu e posizionare delicatamente i capelli nella cavita del
diffusore ruotando leggermente I'asciugacapelli durante lo styling.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Lasciare che I'accessorio dellapparecchio si raffreddi prima di pulirlo e
riporlo.

+  Smontare |'accessorio dallasciugacapelli e pulire tutte le superfici con un
panno umido.
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BRUGERVEJLEDNING

Tak for kebet af dit nye Remington® produkt. Laes venligst disse instruktioner
udferligt og gem dem. Fjern al emballage fer brug.

Folg venligst de yderst vigtige sikkerhedsanvisninger i vejledningen, som
fulgte med din hérterrer.
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FORSIGTIG

Brug altid lav varme/hastighed for at opna de bedste stylingresultater.
Bor ikke bruges med den hgje varmeindstilling.

Laengere tids brug med den hgje varmeindstilling kan beskadige tilbehoret
og harterreren.

Lad ikke hartorreren veere taendt i leengere tid, og sluk den nar den ikke er
under opsyn.

Sluk hérterreren, hvis tilbeheret eller harterreren blive for varm, samt hvis
nogen af delene viser tegn pa deformering.

HOVEDFUNKTIONER

Diffuser

Universal gummiadapter

Ring til smal dyse

PRODUKTFUNKTIONER

Universal diffuser for naturlige levende kroller.

Lofter haret og tilforer volumen og kroller, mens det torrer.

Udformet s& den passer til de fleste hartorrere ved hjaelp af den universale
gummiadapter og ring til smal dyse.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Vask dit har som normalt.

Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haret igennem.
Harspray indeholderr breendbart materiale - brug ikke mens du benytter
dette produkt.

Seet apparatet i stikkontakten. Fastger den universale gummiadapter p&
diffuseren, og saet den derefter pa hérterreren. Tryk diffuseren godt fast pa
harterreren.

I tilfeelde af smalle hartorrere, gores felgende inden diffuseren og
gummiadapteren szettes pa hartorreren. Seet forst den ekstra ring til smal
dyse rundt om hérterrerens dyse for at gore det universale tilbehor mere
sikkert at bruge. Derefter kan du satte det universale tilbehor pa.

Folg anvisningerne i brugsanvisningen fra din hérterrers fabrikant.

Vend hovedet nedad og anbring forsigtigt haret i diffuserens fordybning
og rotér harterreren en smule, mens du terrer haret.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad tilbehoret til apparatet kole af, inden det rengeres og opbevares.

Tag tilbehoret af hartorreren og ter alle overflader af med en fugtig klud.



SVENSKA

€ BRUKSANVISNINGAR

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar

noggrant fére anvandning och férvara dem pé séker plats. Ta bort allt

forpackningsmaterial fore anvandning.

Las bruksanvisningen som féljer med hartorken och observera viktiga

sakerhetsbestammelser.

¥ VARFORSIKTIG

«  Anvand alltid lag installning fér varme och hastighet, det ger bast resultat.

+ Anvénd inte apparaten pa hog varme.

«  Alltfér hog varme kan i langden skada tillbehér och hértork.

- Latinte hartorken vara igdng under langre perioder och héll den under
uppsikt.

«  Stdngav hartorken om tillbehor eller hartork blir for varma eller visar
tecken pa deformering.

& NYCKELFUNKTIONER

1 Volymmunstycke

2 Gummikldmhylsa (passar till de flesta apparater)

3 Smal munstycksring

@ PRODUKTEGENSKAPER

«  Volymmunstycke for naturliga och spanstiga lockar (passar till de flesta

apparater).

Lyfter haret och ger volym och lockar samtidigt som du torkar héret.

Volymmunstycket passar till de flesta hartorkar tillsammans med

gummiklamhylsan och munstycksringen.

BRUKSANVISNING

Tvétta och balsamera héaret som vanligt.

Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvéndas samtidigt med

plattdngen.

3 Sattikontakten till apparaten. Satt fast gummikldmhylsan pa

volymmunstycket och skjut sedan in den i hartorken tills den sitter pa plats.

For smalare hartorkar bor du, for 6kad sékerhet, forst sétta fast den extra

munstycksringen runt hartorkens munstycke innan du satter fast

volymmunstycket och gummikldmhylsan p& hartorken. Darefter kan du

satta pa tillbehoret.

5  Foljtillverkarens anvisningar nar du anvander din hartork.

6 Boj huvudet nedat, hall haret mot férdjupningen i volymmunstycket och
vrid l4tt pa hartorken medan du stylar haret.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparat och tillbehor svalna fére rengéring och forvaring.

Ta bort tillbehoret fran hartorken och torka av alla ytor med en fuktig trasa.
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MI
KAYTTOOPAS

Kiitamme, etta valitsit Remington® tuotteen. Lue ndma ohjeet huolellisesti ja
sailyta ne tulevaa kdyttoa varten. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen

kaytt

Katso tarkedt turvatoimet kuivaajan mukana tulleista ohjeista.

L3

HUOMIO

Saat parhaat tulokset kdyttamalla aina matalaa limp&éa/nopeutta.

Pitkaan kaytetty korkea lamp6 voi vaurioittaa lisdosaa ja kuivaajaa.
Al jata kuivaajaa paalle pitkiksi ajoiksi tai ilman valvontaa.

Kytke hiustenkuivaaja pois paaltd, jos kuivaaja kuumenee liikaa tai osoittaa
merkkejd vddntymisestd.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Diffuusori

Kuminen yleissovitinholkki

Ohut suutinrengas

TUOTTEEN OMINAISUUDET

Yleiskeskitin luonnollisiin joustaviin kiharoihin.

Kohottaa hiuksia ja liséd tuuheutta ja kiharoita kuivattamisen aikana.
Suunniteltu sopimaan useimpiin kuivaajiin, jotka kdyttavat kumista
yleissovitinta ja kapeaa suutinrengasta.

KAYTTOOHJEET
Pese hlukset normaallsn
Puristele ylimaé kosteus pyy ja kampaa hiukset lapi.

Hiussuihkeet siséltavat syttyvaa materiaalia - al& kayta niité laitteen kayton
aikana.

Kytke laite verkkovirtaan. Kiinnita kuminen yleissovitin keskittimeen ja
kiinnit4 se sitten kuivaajaan painamalla, kunnes se asettuu paikoilleen.
Kapeat kuivaajat ennen keskittimen ja kumisen sovittimen asettamista
kuivaajaan. Aseta ensin kapea lisdsuutinrengas kuivaajan suuttimen
ympdrille, jotta yleislisdosa kiinnittyy kunnolla. Sen jélkeen voit asettaa
yleislisdosan palkmlleen

Noudata kuivaaj jan ohjeita kuivaajan kaytossa.

Kumarru niin, ettd paasi on alaspdin, aseta hiuksesi varovasti
diffuusorikulhoon ja kaéntele hieman kuivaajaa samalla kun muotoilet.
PUHDISTUS JA HOITO

Anna laitteen lisdosan jadhtyd ennen puhdistamista tai sdilytykseen
laittamista.

Irrota lisdosa kuivaajasta ja pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
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GUIA DE UTILIZACAO

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de
instrugdes e conserve-o em lugar seguro.

Retire todo o material de embalagem antes do uso.

Consulte as instrugdes fornecidas com o secador para ler as medidas de
precaucao importantes.
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CUIDADO

Para obter os melhores resultados, use calor/velocidade baixo/a

N&o use calor elevado.

Usar calor elevado de forma prolongada pode danificar o acessério e o
secador.

Nao deixe o secador a funcionar durante longos periodos de tempo ou
quando desacompanhado.

Desligue o secador se 0 acessorio ou o secador aquecerem em demasia ou
mostrarem sinais de deformacao.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Difusor

Tubo adaptador universal de borracha

Aro de bocal fino

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Difusor universal para caracéis naturais e saltitantes.

Levanta o cabelo e adiciona volume e caracdis durante a secagem.
Concebido para encaixar na maioria dos secadores com adaptador universal
e oaro de bocal fino.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na
totalidade.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

Ligue o aparelho a corrente elétrica. Encaixe o adaptador universal de
borracha no difusor e depois no secador empurrando-o até ficar seguro no
sitio.

Para secadores mais estreitos, antes de colocar o difusor e o adaptador de
borracha no secador: coloque primeiro o aro de bocal fino adicional a volta
do bocal do secador para fixar melhor o acessério universal. Em seguida,
coloque o acessorio universal.

Siga as instrucdes de utilizagao presentes no manual do fabricante do
secador.

De cabeca para baixo, coloque gentilmente o seu cabelo no recetor do
difusor enquanto roda o secador ligeiramente durante o penteado.
LIMPEZA E MANUTENGAO

Aguarde que o acessorio do aparelho arrefeca antes de o limpar e
armazenar.

Remova o acessorio do secador e limpe todas as superficies com um pano
hamido.
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NAVOD NA POUZIVANIE

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby
ste si pozorne preditali tento navod a odlozili ho na bezpeéné miesto.

Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

Oboznamte sa prosim s najodlezitejsimi bezpe¢nostnymi informaciami, ktoré
najdete v ndvode na pouzivanie vasho susica vlasov.
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UPOZORNENIE

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov pri Gprave G¢esu pouzivajte nizku
teplotu/rychlost.

Nepouzivajte s nastavenim na vysoku teplotu.

Dlh3ie pdsobenie vysokej teploty méze poskodit nadstaveca s
Nenechavajte susi¢ vlasov v prevadzke dlhsiu dobu alebo pocas vasej
nepritomnosti.

Susic na vlasy vypnite, ak sa nadstavec alebo susic prilis zahreja alebo
prejavuju znamky deformécie.

DOLEZITE VLASTNOSTI

Difuzér

Univerzalny gumeny adaptér / spojka

Krazok na uzky otvor

VLASTNOSTI VYROBKU

Univerzélny difuzér na prirodzene pruzné kucery.

Pocas sudenie zdviha vlasy, dodava im objem a vytvéra kucery.

Navrhnuty na pripojenie k vacsine suicov pomocou univerzalneho
gumeného adaptéra a tenkého krazku na flkaci otvor.

NAVOD NA POUZIVANIE

Umyte a o3etrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

Osuste vlasy uterdkom a preceste.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

Zapojte pristroj do elektriny. Pripojte k difuzéru univerzalny gumeny
adaptér a potom ho pripojte k susi¢u tak, ze ho zatlacite na miesto, az kym
nebude pevne drzat.

Pre uzsie susice pred zalozenim difuzéra a gumeného adaptéra na susi¢
najskor zalozte okolo otvoru susi¢a dodatocny krizok na tzky otvor, aby
univerzalny nadstavec lep3ie drzal. Potom mézete pripojit univerzalny
nadstavec.

Pri pouzivani vasho susi¢a postupujte podla pokynov uvedenych v ndvode
vyrobcu vasho susica.

Predklonte hlavu, vlasy jemne umiestnite do difuzéra a pri Uprave G¢esu
susicom jemne otacajte.

CISTENIE A UDRZBA

Nechajte nadstavec pristroja pred ¢istenim a odlozenim vychladnut.
Nadstavec odstrante a nechajte vychladnat.
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NAVOD K POUZITI

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpeéné misto. Pred pouzitim odstraite
veskeré obaly.

Seznamte se, prosim, s dulezi

'mi bezpeénostnimi pokyny, ¢ili prectéte si

navod k vasemu fénu.

¢

UPOZORNENI

Pro nejlepsi stylingové vysledky vidy pouzivejte nizkou teplotu/rychlost.
Nepouzivejte s nastavenim na vysokou teplotu.

Delsi vystavovani vysoké teploté miize poskodit nastavecifén.
Nenechavejte fén v provozu del$i dobu nebo pokud je bez dozoru.

KdyZ se nastavec i fén pilis zahteje a zatne vykazovat znamky deformace,
fén vypnéte.

KLICOVE VLASTNOSTI

Difuzér

Univerzalni gumovy adaptér

Krouzek s izkou hubici

VLASTNOSTI PRODUKTU

Univerzélni difuzér pro pfirozené pruzné lokny.

Béhem fénovani zveda vlasy, pfidava jim na objemu a vytvafi lokny.

Je navrzen tak, aby ho bylo mozné nasadit na vétsinu fénti s pouzitim
univerzalniho gumového adaptéru a krouzku s tGizkou hubici.

NAVOD K POUZITI

Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

Ruénikem vysuste a roz¢este hiebenem.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivate pfistroj.

Pfistroj zapojte do zasuvky. Univerzalni gumovy adaptér nasadte na difuzér
aten potom nasadte na fén zatla¢enim na misto tak, aby dobie drzel.

U uzsich fén(i je tfeba pred nasazenim difuzéru a gumového adaptéru na
fén nasadit na hubici fénu dodany krouzek s tizkou hubici, aby univerzalni
nastavec lépe drzel. Potom muzete univerzalni nastavec nasadit.

Co se tyce pouzivanifénu, fidte se vyrobcem stanovenych instrukci
uvedenych v ndvodu k vasemu fénu.

Predklonte hlavu, vlasy umistéte jemné do difuzéru a fénem béhem
stylingu jemné tocte.

CISTENIA UDRZBA

Pfed ¢isténim a ulozenim nechte nastavec i pfistroj vychladnout.

Sejméte nastavec z fénu a viechny povrchy otfete vihkym hadiikem.
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JAK KORZYSTAC Z INSTRUKCJI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj
sie uwaznie z instrukcjg obstugi i zachowaj jg na przysztosc.

Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

Wiecej wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa mozna znalez¢ w instrukgji
dotaczonej do suszarki.
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OSTROZNIE

Dla uzyskania najlepszych wynikéw zawsze stosuj niskie temperatury i
predkosci.

Nie stosuj wysokich temperatur.

Dtugotrwata wysoka temperatura moze spowodowac uszkodzenie nasadki
isuszarki.

Nie pozostawiaj przez dtuzszy czas uruchomionego urzadzenia bez
nadzoru.

Wytacz suszarke, jesli nasadka lub suszarka robia sie bardzo gorace i
widoczne s oznaki odksztatcen.

GLOWNE CECHY

Dyfuzor

Uniwersalna gumowa tuleja

Pierécien waskiej dyszy

OPIS PRODUKTU

Uniwersalny dyfuzor do naturalnych, sprezystych lokéw.

W trakcie suszenia podnosi wiosy, dodaje objetosci i tworzy loki.
Zaprojektowany w takiej formie, aby pasowat do wigkszosci suszarek po
zatozeniu uniwersalnej gumowej tulei i pierscienia waskiej dyszy.
INSTRUKCJA OBSLUGI

Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

Przetrzyj wiosy recznikiem i przeczesz.

Lakiery do wiosow zawierajq materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.

Podtacz urzadzenie. Natoz uniwersalng gumowa tuleje na dyfuzor,
nastepnie zatéz na suszarke naciggajac do momentu, az bedzie
zamocowana.

W przypadku suszarek z wezszymi wylotami, przed zatozeniem dyfuzora i
tulei gumowej na suszarke. Najpierw, na dysze suszarki zatéz dodatkowy
pierscien, albo dodatkowo zabezpiecz mocowanie nasadki. Nastepnie
mozesz zatozy¢ uniwersalna nasadke.

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami w instrukcji obstugi dostarczonej przez
producenta suszarki.

Opusc¢ gtowe i podczas stylizacji delikatnie przesuwaj wylot dyfuzora
okreznymi ruchami nad wtosami.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Odczekaj do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

Zdejmij nasadke z suszarki i wytrzyj wszystkie powierzchnie za pomoca
wilgotnej szmatki.



MAGYAR

TMUTATO

55z0njlik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el

és 6rizze meg a jelen utasitast.

Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

A fontos biztonsagi utasitasokat olvassa el a hajszarité hasznalati
atmutatoéjaban.

E 3

FIGYELEM

Alegjobb eredmény érdekében hasznalja a késziiléket alacsony héfokon/
alacsony sebességgel.

Ne hasznaljon magas hdmérsékletet.

A tartés magas hémeérséklet karosithatja a toldatot és a hajszaritot.

Ne hagyja bekapcsolva a hajszéritot tul sokaig, és ne hagyja bekapcsolva
oSrizetlendil.

Kapcsolja ki a hajszaritot, ha a toldat vagy a szarit6 tulsagosan felforrésodik
vagy deformélodas jeleit mutatja.

FO JELLEMZOK

Diffuzor

Univerzalis gumiadapter feltét

Vékony fuvoka-gydr
A TERMEK JELLEMZOI

Univerzélis diffizor a természetes, ruganyos hullamokért.

Szaritas kdzben felemeli a hajat, volument és géndorséget készit.

Az 6sszes olyan hajszaritora illik, amely az univerzalis gumiadaptert és a
vékony fuvoka-gydrit hasznalja.

HASZNALATI UTASITASOK

A szokasos médon mossa meg és kondicionalja a hajat.

A nedves hajat térolje meg egy torilkozével, majd fésilje at a hajat.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a
késziilék hasznalata kozben.

Dugja be a késziiléket. Csatlakoztassa az univerzalis gumiadaptert a
diffuzorhoz, majd csatlakoztassa a hajszaritéhoz : nyomja a helyére, amig
nem régzil.

A vékonyabb hajszaritok esetén a diffuzor és a gumiadapter felhelyezése
elétt elészor tegye a vékony fivoka-gy(iriit a hajszarito fuvokaja koré, igy
az univerzalis toldat stabilabban régziil. Ezutan helyezze fel az univerzalis
toldatot.

A hajszérité hasznalatahoz olvassa el a hajszarito gyartéjanak hasznalati
atmutatojat.

Hajtsa le a fejét, és 6vatosan helyezze a hajat a diffizorba. Hajformazas
kozben enyhén forgassa a hajszaritot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja a késziiléket kih(lni, miel6tt megtisztitana és elrakna.

Vegye le a hajszaritérol a toldatot, és tordlje at az dsszes feliiletet egy
nedves ruhaval.
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PYKOBOACTBO MO 3KCMNTYATALIUK

Cnacnbo 3a nokynky Hooro usgenus Remington®.

Mepes ncnonb3oBaHnem BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C UHCTPYKUMEN 1
coxpaHuTe ee. Mepes NPYMEHEHNEM N3[1ENNA CHUMITE C HErO YNaKoBKY.

B MHCTPYKUWK K BaleMy eHy COfepKINTCA MHhOPMaLWA O BaXHbIX Mepax
6esonacHocTn.
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MPEAYNPEXOEHUE

JANA OCTVXKEHMUA NYULIMX PE3Y/bTaTOB BCErAa UCMONb3YiATe HIN3KYIO
CKOPOCTb 1 TemnepaTypy dpeHa.

He nonb3yiiTech HacaaKoM NpU yCTaHOBNEHHON BbICOKOI TeMnepaType.
MpopomxuTensHoe Bo3feiCTBNE BbICOKOI TeMNepaTypbl MOXeT
noBpeanTb HacagKy 1 GeH.

He octasnaiiTe paboTatowunii peH Ha AnuTenbHoe Bpems nnn 6es
npucmoTpa.

Bbikniouute d)EH, ecnun yCcTaHOBNeHHanA Hacajka nnm cam ¢eH HarpesawTCca
VIV NMEIoT NpU3HaKu Aedopmaunu.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

Onddysop

YHUBepcanbHas pe3nHoBas HacafiKa-NepexoaHIK

KonblLio AnA HacafoK ManeHbKoro AnameTpa

XAPAKTEPUCTUKU U3AENNA

YHuBepcanbHbiit Audy30p ANA 3aBNBKM eCTECTBEHHDIX YNPYTUX TIOKOHOB.
MpUNoAHNMAET BONIOChI 11 CO3AAET OGBEM U IOKOHbI BO BPEMS CYLLIKM.
CoBMeCTUM € 6ONbLINHCTBOM d)eHOB C yHVBEpCasibHbIM PE3UHOBbLIM
nepexogHMKOM 1 KONbUOM A5A HacaAoK ManeHbKoro AnameTpa.
WHCTPYKUWW NO SKCNNYATALIUU

BbimoiiTe u 06paboTaiiTe BONOChI KOHAULMOHEPOM Kak 06bIUHO.
nOﬂOTeHLleM OTOXMUTE N3 BONOC U3NTULLIHIOK BNary n pacyewnTe mnx.
Cnpew ANA BONOC coaep»aTt BoCnnameHAemble BelllecTsa — He anIMeHﬂVITE
X BO BPEMA 3KCNnyaTauum ycTponcTaa.

BKntounTe yCTPOMCTBO B CETb. YCTAaHOBUTE YHUBEPCANbHbI PE3NHOBbIN
nepexoaHVK Ha Anddy3op, a 3aTeM yCTaHOBUTE ero Ha GeHe, Npuxnuman
€ro 10 Tex Mop, NoKa OH He GyAeT HaieXHO 3aKpenieH Ha CBOem MecTe.
AnA deHOB C OTBEPCTMAMMN MEHbLIErO ANamMeTpa ClieflyeT BbiNoAHUTL
cnefylolre AeNCTBUA, NPEX/e YeM YCTaHaBNNBaTb Ha HUX Anddy3op n
peBVINOBbII;i nepexoaHuK. CﬂepBa 3aKkpenuTe JONONHMUTeNbHOE KONbUo
ManeHbKoro AnameTpa Ha OTBepPCTUM ANA NoJayv BO3ayxXa, 4TO6bI
obecrneunts 6onee HajiexHoe KpenneHue yHMEepcaanoﬁ Hacagku. 3atem
MOXHO 3aKpenunTb Ha HeM yHNBEePCalbHYI0 HacaaKy.

CnepyiiTe MHCTPYKUMAM, NPYBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MO dKCMayaTauumn
Bawero ¢peHa.

HaknoHuTe ronosy 1 akkypaTHo nomecTuTe BOoChl B Yawy anddysopa,
cnerka noBopauvsas ¢peH no Mepe yknaaku.

YUCTKA U OBCNYKUBAHUE

Mepep YnCTKO 1 YOOPKOW Ha XpaHeHWe AaiTe HacafiKe OCTbITb.
CHUMUTe HacaAKy C peHa 1 NPOTpUTe BCe MOBEPXHOCTM BAaXHOI TKaHbIO.
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KULLANMA KILAVUZU

Yeni Remington® Grlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Litfen bu
talimatlari dikkatle okuyun ve ve onlari giivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan énce tiim ambalajlari gikarin.

Onemli emniyet tedbirleri icin, sag kurutma cihazinizla birlikte verilen
talimatlara basvurun.

¢

DIKKAT

En iyi sekillendirme sonucunu almak icin her zaman diistik 1si/hiz ayarini
kullanin.

Yiiksek ist ayarinda kullanmayin.

Uzun siireli yliksek 1s1, aparatta ve sag kurutma cihazinda hasar meydana
getirebilir.

Sag kurutma cihazini, calisir durumdayken veya denetimsiz olarak uzun siire
birakmayin.

Aparat veya sa¢ kurutma cihazi asiri isindiginda veya bozulma isaretleri
gosterdiginde cihazi kapatin.

TEMEL OZELLIKLER

Vigo bashg:

Evrensel kauguk adaptér kolu

ince agiz halkasi

URUN OZELLIKLERI

Dogal esnek bukleler icin Evrensel Fon Bashg.

Kurutma sirasinda saci ytikseltir ve hacim ve bukle kazandirir.

Evrensel kauguk adaptor ve ince agiz halkasi kullanan ¢ogu sa¢ kurutma
cihaziyla uyum saglayacak sekilde tasarlanmistir.

KULLANIM TALIMATLARI

Saginizi normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.

Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

Cihazin fisini prize takin. Evrensel kauguk adaptoriint fon bashgina takin ve
ardindan, yerine sabitlenene dek iterek sa¢ kurutma makinesine monte
edin.

Daha ince sa¢ kurutma cihazlarinda, fon bashgini ve kauguk adaptérii sag
kurutma makinesine takmadan énce. Ik olarak, ek olarak verilen ince agiz
halkasini sa kurutma cihazinin agzinin gevresine takarak evrensel aparati
daha emniyetli hale getirin. Ardindan evrensel aparati tizerine
yerlestirebilirsiniz.

Sag kurutma cihazinizin kullanimi igin, sag kurutma cihazi Greticisinin
talimatlariniizleyin.

Basinizi 6ne dogru egin ve saginizi diflizér ¢anagina nazikge yerlestirerek,
sa¢ kurutma cihazini saca vereceginiz bicime gore yavas yavas donduriin.
TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik 6ncesinde ve saklamak tizere kaldirmadan 6nce, cihaz aparatinin
sogumasini bekleyin.

Aparati sa¢ kurutma cihazindan ¢ikarin ve tiim yiizeylerini nemli bir bezle
silin.
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GHID DE UTILIZARE

Va multumim pentru ca ati achizitionat noul dumneavoastra produs
Remington®. Inainte de utilizare, va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa
le pastrati intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare. Inainte de utilizare,
inlaturati ambalajul.

Pentru masuri de sigurantd importante, consultati instructiunile ce insotesc
uscatorul dvs. de par.

¢

Cegun-g
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ATENTIONARE

Pentru rezultate optime, folositi intotdeauna treapta mica de viteza/
céldura.

Nu folositi treapta mare de caldura.

Caldura excesiva prelungita poate deteriora accesoriul si uscatorul de par.
Nu lasati uscatorul de par in functiune mult timp sau faré a-I supraveghea.
Opriti uscatorul de par dacé accesoriul sau uscatorul devin prea fierbinti sau
prezintd semne de deformare.

CARACTERISTICI DE BAZA

Difuzor

Tub adaptor universal din cauciuc

Inel duza subtire

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Difuzor universal pe pentru bucle elastice naturale.

Ridica parul, conferind volum si formand bucle in timpul uscarii.

Este compatibil cu majoritatea uscatoarelor de par prevézute cu adaptor
universal din cauciuc si inel duza subtire.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii
acestui produs.

Puneti aparatul in priza. Atasati adaptorul universal din cauciuc la difuzor,
apoi atasati-l la uscatorul de par impingandu-I pentru a-I fixa.

Pentru uscatoarele de par mai subtiri, inainte a plasa difuzorul si adaptorul
din cauciuc pe uscator. Mai intai, plasati duza subtire suplimentara in jurul
duzei uscatorului pentru a fixa mai bine accesoriul universal. Apoi puteti
monta accesoriul universal.

Urmati instructiunile din manualul de utilizare furnizat de producatorul
uscatorului de par.

Stati cu capul in jos si asezati cu grija parul in difuzor, rotind uscatorul usor
in mana in timpul coafarii.

CURATARE SI INTRETINERE

Lasati accesoriului aparatului sa se raceasca inainte de a-l curata si depozita.
Scoateti accesoriul de pe uscatorul de par si stergeti toate suprafetele cu o
carpa umeda.
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OAHTIEZ XPHIHZ

Tag eVXapIOTOUNE TTOU ayopdoate To véo aag mpoiov Remington®. AlaBaote
TIPOCEXTIKA QUTEC TIG 08NYieg Kat UAAETE TeC 08 a0QaAEC pépog. Mpwv and
XPHON aalpéoTe OAA Ta UNKA OUOKEVAGIaG.

ZUHBOUAEVTEITE TIG 08NYiES TTOU GUVOSEVOUY TO GEGOUAP Y10 TA CNHAVTIKA
HETPa TIPOPUNAENG.

3 MPOIOXH

Mo GPIoTa AMOTENEGUATA OTO POPUAPICHA TIAVTA VA XPNOIUOTIOLEITE
XaunAn BeppdtnTa/TaxutnTa.

Na pnv xpnotpomotgite tTnv uynAn BeppdTnTa.

H napatetapévn vpnAn BeppdTnTa pmopei va mpokaéoel Oopa 6To
£§3PTNHA KAl OTO OECOUGP.

MnV a@riVETE TO GEGOUAP Va SOUNEVEL VIO TAPATETAHEVO XPOVIKO SlAoTNpa
1 6tav Sev 10 eMTNPE(TE.

ATIEVEPYOTIOIOTE TO GECOUAP EQOTOV TO EEAPTNHA I TO {510 TO CEGOLAP
unepBeppavBolV i Eppavicouy onNpAdIa TAPAROPPWONG.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Quoouva

NaoTIxEVIOG avTATTOpag YEVIKAC XPrioNg

AakTONOG AETTTOU AKPOPUGIOU

XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOZ

DuooUVa YEVIKAG XPHONG V1A QUOIKA KUMATIOTEG MITOUKAEG.

Aivel UPog oTa HOANA Kat TTPOCOETEL GYKO Kal MITOUKAEG KATA TO OTEYVWHAL.
‘Exel oxeS1a0TEl WOTE va TPOCappOTETal OTA TIEPIOOGTEPA GEGOUAP LE TOV
AAOTIXEVIO QVTATTOPA YEVIKAG XPIIONG KAl TOV SAKTUMO AEMTOU AKPOYUGIOU.
OAHTIEZ XPHIHZ

NoVoTe Ta HaANI 0aG UE CAUTOUAVY Kat HOAAKTIK KPEHA OTTWG KAVETE
ouviBwG.

ZKOUTT{OTE Ta HOANIA GO PE UIC TIETOETA KAl XTEVIOTE Tal.

Ta ompét HOAMOV TIEPIEXOUV EVPAEKTO UNKO — PNV Ta XPNOIHOTIOLEITE KATA
N XPrioN TG CUKEUNG.

TuvS£0Te TN OUOKeUR 0TV TTpida. TomoBETAOTE TOV AACTIXéVIo avTdmTopa
YEVIKIG XPIONG 0TN QUCOUVA Kal HETA TOMOBETATTE TO GTO GEGOUGP
TECOVTAG TOV UEXPL VA KOUUTIWOEL KAAd.

[ 1m0 AemTa GEGOVAp, PV TOMOOETHCETE TN PUCOUVA KAl TOV AACTIXEVIO
QAVTANITOPA GTO GECOUAP, IPWTA TOMOBETHOTE TOV TPOCOETO SAKTUAIO
AEMTOU AKPOYUGIOU YUPW ATTO TO AKPOPUGIO TOU CECOUAP WOTE VO
OTEPEWTETE KANUTEPQ TO EEAPTNHA YEVIKNG XPONG. META prmopeite va
TOMOBETHOETE TO EEAPTNHA YEVIKAGC XPHONG.

AKONOUBNOTE TIG 08NYIES TTOU TAPEXEL O KATACKEUAT TG TOU GECOUAP VI
TNV XPrion TOL GECOUApP 0ag.

lupioTe avanoda 1o kepdaMt kat BANTe amald ta paAd 0ag HEGA OTO GTOMIO
TNG PUOOUVAG TIEPITTPEPOVTAG TO GEGOUAP EVL) POPUAPETE TA HAAAIA.
KAOAPIZMOX KAI ZYNTHPHIH

MEPIHEVETE TTPWTA VA KPUWOEL TO EEAPTNHA TNG GUCKEUTG TPOTOU TO
kaBapioeTe kai 10 paléPeTe.

AQaIPETTE TO EEAPTNHA ATTO TO CECOUAP KOl OKOUTTIOTE ONEG TIC EMPAVELIES
He éva vwo mavi.
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NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso
embalazo.

Pomembna varnostna navodila najdete v navodilih za uporabo svojega
susilnika.
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POZOR

Za najboljse rezultate pri oblikovanju vedno uporabljajte nizko
temperaturo/hitrost.

Ne uporabljajte pri visoki temperaturi.

Dolga uporaba visoke temperature lahko poskoduje nastavek in susilnik.
Ne dovolite, da susilnik za lase obratuje predolgo, prav tako ga ne pucajte
brez nadzora.

Susilnik izklopite, ¢e se nastavek ali susilnik segreje ali ¢e kaze znake
deformacije.

KLJUCNE LASTNOSTI

Difuzor

Okrogel univerzalni gumijasti vmesnik

Ozek Sobni obrocek

LASTNOSTI IZDELKA

Univerzalni razpr3ilnik za naravno prozne kodre.

Privzdigne lase in jim doda volumen ter jih kodra med susenjem.

Zaradi univerzalnega gumijastega vmesnika in ozkega Sobnega obrocka je
primeren za vecino susilnikov.

NAVODILA ZA UPORABO

Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi — ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

Priklju¢ite napravo. Namestite univerzalni gumijasti vmesnik na razprsilnik,
nato ga pritisnite na susilnik, da ga varno pritrdite.

Preden boste razprsilnik in gumijasti vmesnik namestili na ozji susilnik,
upostevajte naslednje. Najprej na Sobo susilnika namestite dodatni ozek
Sobni obrocek, tako boste zagotovili boljse prileganje univerzalnega
nastavka. Nato lahko pritrdite univerzalni nastavek.

Upostevajte proizvajalceva navodila za uporabo svojega susilnika.

Glavo obrnite navzdol in nezno vstavite lase v razprsilnik ter susilnik med
oblikovanjem rahlo obracajte v roki.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Preden boste nastavek naprave odistili in shranili, poc¢akajte, da se ohladi.
Nastavek odstranite s susilnika in celotno povriino obrisite z vlazno krpo.



HRVATSKI JEZIK

o

KAKO KORISTITI VODIC

Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda. Molimo Vas
pazljivo procitajte upute za uporabu i Cuvajte ih na sigurnom mjestu.
Otklonite svo pakiranje prije uporabe.

Molimo Vas da pogledate vazne sigurnosne mjere u uputama za uporabu
prilozenim uz susilo.

¢

BEN-Q T RNTE

v

@

OPREZ

Za najbolje rezultate oblikovanja koristite nisku toplinu/brzinu.

Nemojte koristiti visoki stupanj topline.

Produzena uporaba visoke topline moze ostetiti nastavak i susilo.
Nemojte ostaviti susilo u radu duze vrijeme ili kad je bez nadzora.
Iskljucite susilo za kosu ako nastavak ili susilo postanu previse vruciili ako
pokazuju znakove deformiranja.

GLAVNA OBILJEZJA

Difuzor

Univerzalni gumeni adapter za nastavak

Tanki prsten na mlaznici za zrak

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

Univerzalni difuzor za prirodno elasti¢ne uvojke.

Podize kosu i dodaje volumen i uvojke tokom suenja.

Namijenjen za postavljanje na vecini susila uz pomoc¢ univerzalnog gumenog
adaptera i tankog prstena na mlaznici za zrak.

UPUTE ZA UPORABU

Rutinski operite kosu $amponom i regeneratorom.

Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.
Ukljucite proizvod u strujnu mrezu. Postavite univerzalni gumeni adapter
na difuzor i potom ga postavite na susilo tako $to e te ga gurnuti dok se ne
pricvrsti.

Za uza susila, prije postavljanja difuzora i gumenog adaptera na susilo, prvo
postavite dodatni tanki prsten mlaznice za zrak oko mlaznice susila kako
biste bolje pri¢vrstili univerzalni nastavak. Nakon toga mozete postaviti
univerzalni nastavak.

Za uporabu susila slijedite upute proizvodaca susila.

Okrenite glavu naopako i njezno stavite kosu u difuzor, lagano okre¢uci
susilo dok oblikujete frizuru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije id¢enja i Cuvanja ostavite nastavak uredaja da se ohladi.

Skinite nastavak sa susila i obrisite sve povrsine vlaznom krpom.



YKPAIHCbKA

€ KEPIBHULTBO 3 EKCMNYATALLIT

[lakyemo, 1o NpuaGany NpoayKLito Komnawii Remington®. YBaxHo npouuTaite

HaBe/leHi IHCTPYKLii Ta 36epiraitte ix y 6e3neuHomy micui.

Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOGY 3HIMITh i3 HbOTO BCi €N1eMEHTU NaKyBaHHS.

B iHCTpYKUIiT 40 Bawworo ¢peHy MicTUTbCA iHGOpMaLisa Npo Baxnusi 3axoau

6esneku.

3% OBEPEXXHO

«  JInA jocArHeHHA Kpalyx pe3ynbTaTis 3aBX/AN BUKOPUCTOBYNTE HU3bKY
pobouy WBMAKICTL | TemnepaTypy deHa.

+  He kopucTyitTeca HacaaKolo Npu BCTaHOBAEHI BUCOKIN TemnepaTypi.

. choKa TemnepaTypa Moxe NOWKOANTA HaCaaKy i heH.

. Te np: i deH Ha Tp uac abo 6e3 Harnany.

. BI/IMKHITb deH, AKWo BCTaHOBNeHa Hacazika abo cam deH HarpiBalTbCa un
MatloTb 03HaKM aepopma

& OCHOBHIXAPAKTEPUCTUKK

1 [udysop

2 YHiBepcanbHa rymoBa HacafKa-nepexifgHuk

3 KinbLe AnA Hacafok ManeHbKoro fiameTpa

(o4

XAPAKTEPUCTUKU MPUCTPOIO

YHiBepcanbHwit Andy3op AnA 3aBUBKU NPUPOAHNX NPYXKHUX NTOKOHIB.
MigHIMae BONOCCA i CTBOPIOE 06'EM Ta IOKOHM Mifj Yac CyLiHHA.
CymicHuiA i3 6inbuicTio dpeHis 3 yHiBePCanbHIM ryMOBUM NepPeXigHNKOM i
KinbLem AN HacafioK ManeHbKoro AiameTpy.

@ IHCTPYKL|IA 3 EKCNNYATALIT

1 BumuiiTe Ta NpoBeAiTb KOHAULIOHYBaHHA BONOCCA, AK BU Lie pobuTte
3a3Buyail.

2 BI/ICyU.Iin 3aN1LWKKW BONIOMM 3a AONOMOIO0 PyLIHWKa Ta posueLuin BOnoccA.

3% Cnpei ana BONOCCA MiCTATD IErKO3aMUCTi peyoBUHN. He BUKOpUCTOBYiiTe
X NpoTArom 06po6KU BOMOCCA 3a AOMOMOroH0 BUPO6Y.

3 TipknioyiTb Npunag o Mepexi XMBNEeHHA. YCTaHOBITb YHiBepcanbHuii
rymMmOoBUI NepexiaHuK Ha Audy3op, a NoTiM BCTAHOBITb Oro Ha deH,
NPUTUCKAIOUN NOTo JOTU, AOKM BiH He Byae HafliNHO 3aKpinneHnn Ha
CBOEMY MicLi.

4 inA dpeHis 3 0TBOPaMU MEHLLOrO fliaMeTpa C/ij BAKOHATU HaBeAeHi HuKue
AT, Nepw HiX BCTaHOBIIOBATU Ha HUX ANdY30p | ryMOBUI NepexiaHK.
Cnepuy 3aKkpiniTb 40AaTKOBE KiflbLie MaNleHbKOro AiaMeTpy Ha OTBOPI ANnA
nofaui NoBiTpA, Wob 3abezneunTy Ginbl HagiliHe KPinAeHHs
yHiBepcanbHoi Hacaaku. MoTiM MOXHa 3aKpinuUTI Ha HbOMY YHiBepCabHY
Hacagky.

5 [loTpuMyiiTech iHCTPYKLiil, HaBeleHNX y MOCIGHUKY 3 eKcrnyaTalii Baworo
deHa.

6 OnycTiTb ronoBy Ta 06epexHO MOMICTITb BONOCCA y yaly Andysopa, npu
LibOMY 3/1€rKa nosepTaioun deH i Gopmyioun 6axxaHnii CTUb 3a4icKu.

@ OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

«  Mepepn ounweHHAM i npubupaHHAM Ha 36epiraHHA AalTe Hacaaui
OXONOHYTH.

+  3HiMiTb HacaaKy 3 GpeHa i OUNCTITb NOBEPXHIO BOSIOTOI0 TKAHUHO.
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REMINGTON ||

GERMANY
BENELUX Central Europe
FRANCE & 00800/821700821

Mo.-Fr. 9 a.m. - 5 p.m. Central European Time (free call)
TALY E-Mail: service@remington-europe.com
SCANDINAVIA oer 9 pe:
www.remington-europe.com

AUSTRIA

SWITZERLAND

SPAIN 902 104 517 (8.00-13.00 h | 14.00-17.00 h de lunes a viernes)
presat@presat.net

PORTUGAL 800 100 058; (8.30-12.30 h | 14.00-18.00 h 2.2 a 6.2 feira)
remington@asgaard.pt

MALTA Tel. +356 21 664488 Miller Distributors Ltd, Miller House

- Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
www.millermalta.com

UNITED KINGDOM & Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth,
Manchester, M35 OHS, UNITED KINGDOM,
www.remington.co.uk

CESKAREPUBLIKA & Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol. sr. 0., Jindficha z Lipé 108, 470 01
Ceska Lipa, CESKA REPUBLIKA,
cz.remington-europe.com

IRELAND & Tel. +353(0) 14604711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview
Business Park, New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND,
www.remington.co.uk

MAGYARORSZAG & +36 1347 9007 (10.00 - 14.00 h) Remington

é a lat@eu.spectrumbrands.

9y ugy’
com www.remington.hu
Poccua & Ten.8800 1008011 VimnopTep & PO 1 opraxusauus,
YMONHOMOYEHHas Ha MPUEM NPEeTEH3NN OT
notpe6utenei: 3A0 «CnekTpym bpaHac», Poccus,
117105, Mockea, Bapwasckoe wocce A.9, Tp. 16,
www.remington-products.ru
POLSKA B Tel+225980700
Spectrum Brands Poland Sp. z 0.0., ul. Bitwy
Warszawskiej 1920r. 7a 02-366 Warszawa
Fax+22 598 07 01
www.remington-europe.com



TURKIYE

U.A.E.

CROATIA

CYPRUS

ROMANIA

SLOVENIA

GREECE

UKRAINE

Tel. +90 212 659 01 24

Varta Pilleri Ticaret Ltd. Sti., Istog 25.Ada Sonu
Kuzey Plaza Kat 1 D4, 34217, Mahmutbey/
Istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40,
www.tr.remington-europe.com

Tel. +9714 355 5474

V.R.RTrading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street,
AlJawhara Bldg 504, Dubai, U.A.E.,
www.remington-europe.com

Tel. +385 13772 644

Singulid.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
hr.remington-europe.com

Tel. +357 24-532220

Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100
Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com

Tel. +40 214119223

Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul
Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com

Tel. +386 (0) 1 561 66 30

Jezek Trgovina Servis d.o.o., Cesta 24.Junija
21,1231 LJUBLJANA - Crnuce Republika
Slovenija, www.remington-europe.com

Tel. +3021094 10 888

D. &J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44
Zefyrousstr,

www.remington-europe.com

Tel. (044)428 65 06, 428 65 55
ABTOpu3oBaHwit cepicHui LeHTp I.6.C.
Cepsic YkpaiHa, M. Kuis, yn. Iny6ounibka 53
EnekTpoHHa agpeca:
mailbox@ibs-service.info



Model No D52DU

TTasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint diistirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tagiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.
URETICI FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-
Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany.

W3rotosutens: CaenaHo B Kutae gna VARTA Consumer Batteries GmbH &
Co. KGaA,
Anbdpea-Kpynn WTpacce 9, InnbeaHreH, 73479, lepmanua

Wmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym BpaHac»

Poccuna, 119048, MockBa, yn.YcaueBa, f.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 76
V3genue 1cnonb3oBath N0 Ha3HAYEHMIO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMEN MO
KcnnyaTauun

[laTa N3roToBneHua: cM. Ha npoaykTe B popmate XXXrr (rae XXX — aeHb ropa,
rr-rop)
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479
Ellwangen, Germany

www.remington-europe.com
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